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14th Meeting of Special Envoys to Sahel 

Message from Prof. Romano Prodi, Former President of the EU 
Commission and Former UN Special Envoy for the Sahel. 

 

Chers participants à la 14ème réunion des 
Envoyés Spéciaux pour le Sahel de l'UE et 
des pays affinitaires, organisée par la 
Représentant Spécial de l'UE pour le Sahel 
en coopération avec le Gouvernement belge. 

 

Chers amis d'Afrique et du monde 

 

Je suis particulièrement heureux de vous 
adresser ce message car, comme vous vous 
en souvenez peut-être, en 2012, le 
Secrétaire Général des Nations Unies, Ban 
Ki-moon, m'a nommé son Envoyé Spécial 
pour le Sahel. C’est pourquoi la région me 
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tient particulièrement à cœur, tout comme 
les Nations Unies. Permettez-moi d'adresser 
mes chaleureuses salutations à mon 
collègue et ami Mar Dieye, dont le bureau 
UNOWAS est le résultat de la fusion du 
Bureau des Nations Unies pour l'Afrique de 
l'Ouest et de mon Bureau, une fois que j'ai 
mis fin à mon mandat en 2015. 

 

Les crises mondiales actuelles soulignent le 
fait que nous devons plus que jamais 
renforcer notre capacité à produire des 
politiques efficaces et à long terme. Nous 
devons notamment redéfinir notre rôle et 
affirmer nos principes à travers des 
stratégies durables. L’un des piliers de notre 
politique future est de rendre le 
multilatéralisme plus efficace. Cette réunion 
démontre que la prise de conscience de 
l’urgence de cette nécessité est forte. 
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Je réalise également que la même nécessité 
de mobiliser une réponse internationale 
coordonnée à la crise complexe qui frappe 
les pays et les peuples du Sahel est toujours 
perçue par vous tous comme une priorité 
dans le cadre de vos politiques à l’égard de 
l’Afrique. 

 

Plus de dix ans se sont écoulés depuis 
l'adoption par les Nations Unies de la 
Stratégie régionale intégrée pour le Sahel en 
2013, mise à jour en 2017. En 2021, l'UE a 
défini sa stratégie intégrée pour le Sahel, à 
laquelle a suivi plusieurs autres instruments 
nationaux se sont concentrés sur la région. 
Les développements récents dans la région 
prouvent que notre engagement est non 
seulement important pour protéger nos 
intérêts, mais qu'il est de notre devoir de 
soutenir les populations locales et la société 
civile, de mettre en pratique notre objectif le 
plus ambitieux qui est de contribuer à établir 
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un système solide de la gouvernance au 
Sahel. La réponse aux changements 
anticonstitutionnels de gouvernement, les 
menaces à la sécurité, le développement et 
les questions transnationales, nécessitent le 
soutien des partenaires internationaux. Les 
efforts de médiation aux niveaux national, 
régional et international sont essentiels au 
Sahel, même lorsque les conditions 
d’interaction et de dialogue sont les plus 
difficiles. 

 

Je suis de près l'évolution de la situation, 
notamment à travers l'action de la 
Représentant Spécial de l'UE Del Re, dont 
j'apprécie beaucoup le travail infatigable et 
résolu dans, avec, et pour la région. 

 

I am convinced that our action, must be 
coordinated, hence the importance of this 
meeting for which I praise the organizers. 
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Coordination is a real challenge. I know that 
countries and organizations have their rules, 
priorities, channels of intervention, need for 
visibility. Yet, we are all united by our 
engagement in the Sahel, that needs to be 
coherent, even when there are differences. 

 

I know that the countries and organizations 
you represent are committed, but outside this 
group, the situation appears very different. 
The global crises are reflected in the Sahel, 
and some actors are trying to profit from 
them, in particular Russia, China, Iran. New 
challenges are emerging, such as how to 
deal with non like-minded actors. Fighting 
violent extremism and illicit trafficking, 
strengthening good governance, contrasting 
the negative impact of climate change, 
providing humanitarian aid, working more in 
general for a sustainable development of the 
Sahel: in all these domains it is possible to 
identify a common minimum denominator to 
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widen the community of the partners of the 
region. In this way the vicious circle of 
‘competition’ between international actors in 
the Sahel - which is harmful to the region – 
can be broken. 

 

Let’s start from us, the like-minded partners. 
We have to resist and reject the general 
sense of tiredness, which is more and more 
perceivable, when facing the growing anti-
democratic trends, the increasing 
humanitarian crises, the vanishing 
perspectives of development. Engagement 
is the solution, and dialogue the instrument. 
We have a responsibility towards the people 
of the Sahel. I am convinced that the 
conversations you will enjoy in these two 
days will reinforce this message. 

 

I thank my friend the EUSR Del Re for this 
opportunity to share my thoughts, and I look 
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forward to hearing the results of your 
deliberations.  

 

Romano Prodi 

 

 

 


